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ÉRTESÍTÉS. A mentő kurzus kezdetének 

napját az igazgatóság fogja megállapítani, a 

miről minden jelentkező levélben értesítve lesz.

M o s ó in té z m é n y ü n k .
Harmadik éve állította fel szövetkezetünk a 

ruhakölcsönző es mosóintézményt.
Habár rövid még fennállásának ideje, azonban 

már kon tatái hatjuk, hogy érdemes volt felállítani, 
mit legjobban bizonyít az, hogy a szaktársak nagy
többsége igénybe is veszi Fennállásának ideje alatt 
bő tapasztalatokat szereztünk s ott, hol szükséges 
volt. a bajon igyekeztünk segíteni. Fordulnak elő 
panaszok, a mi természetes is oly intézménynél, a 
hol több mint 700 tag van. de minden egyes pa
naszt lelkiismeretesen felülvizsgálunk s a kívánságot 
lehetőleg teljesítjük, azonban sokkal több a panasza 
az intézménynek, a tagokra, akik meggyőződtünk, 
nagyon sok panaszra adnak is okot.

Egy komoly és szomorú tényt kell konstatál
nunk s ez az, hogy borzasztó nagy különbséget 
tesznek enyém és másé között. Amennyire vigyáz 
az ember saját pénzén vett holmijára, kivált az üz
leti fehérneműre, ép oly lelkiismeretlenül —  tiszte
let a kivételnek —  bánnak az intézmény ruháival- 
Szinte csodálatos a roszakaratnak és vigyázatlan
ságnak ily nagymérvű elfajulása. Nem .y helyen azt 
hinné az ember, hogy az üzleti kendőt nem a ren" 
deltetett célra használják, hanem por es padló tör
lőnek, cipőpucolónak és itt le nem irható céloknak. 
Szinte a szive fáj az embernek, ha látja, hogy a

szép és drága üzleti ruhák, mily piszkos rongyok 
alakjában kerülnek vissza, magukon hordva a kóny- 
nyelmü rosszakarat bélyegét.

így tovább ez nem mehet. Azért kérjük és 
figyelmeztetjük a tagtársakat, hogy saját jól felfo- 

i goit érdekükben ne tegyék ezt. Tisztában vagyunk 
j vele. hogy ha az üzlet jó és megy, ez valamit jö
vedelmez a szövetkezetnek s ezáltal a segélyalap
nak is, de ha ellenkezőleg, hanyagságból vagy bár
milyen okból kár okoztatik, az is a szövetkezetün
ket terheli, úgy erkölcsileg, mint anyagilag.

Tehát akik a fehérneműben kárt okoznak, e 
kárt nem idegennek teszik, hanem a szövetkezet- 

| nek és részben a segélyalapnak is. Miután szövet- 
I kezetünk nem egy vagy egyes emberek tulajdona, 
j hanem édes mindnyájunké, azért kell a mosoda ru
háira úgy vigyázni, mint a sajátunkéra.

Hiszen szükségünk van ezen intézményre, mert 
olcsó pénzért kapunk kölcsön szép tiszta üzleti ru
hát. Ne veszélyeztessük ezen szükséges intézmé
nyünk létalapját a hanyagság, nemtörődömség vagy 
rosszakarat által.

Figyelmeztetem a tagtársakat arra is, hogy 
mindenki anyagilag annyi fehérneműért felelős, a 
mennyit átvett.

A kevesebb fogyasztókat pedig arra kérem, 
hogy ne kívánják azt, hogy minden héten cserélje-

Figyelmeztetés. Az orsz. borbély- és fodrász áruraktár szövetkezet, igen szép és tartós kivitelben 
készít fodrász üzlet berendezéseket és felszerelmény eket egyszerű és a legfinomabb kivitelben, kész
pénz és részletfizetésre is. Nagy keresletnek örvend a saját illatszer gyárunk által készített „ Turulu bo
rotváló szappan', fejvizek és illatszerek. Szövetkezetünk gyára kiváló jó Bay-ruinot hozott forgalomba, 
ára literenként 2 korona, Krepp a legjobb minőségű árai: Osztrák kilója 6.80,, belga 7.— , angol 12.— , ko- 
tona. Valódi Pollárt kés és szij. Fenő kövek, hevetvák ollók. ,
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nek, ami csak a költségeket szaporítja, hanem sze
rezzenek be két hétre való ruhát, de csak annyit, 
amennyiie szükségük van, nehogy sok ruha álljon 
használatlan künn s ott, hol arra szükség volna, 
fennakadás történjék.

Végeredményben azért hívtuk fel tagtársaink 
figyelmét mindezekre, mert a napokban a szövet
kezet vezetősége azon megállapodásra jutott, bog}’ 
ezután minden rosszakaratból vagy vigyázatlanság
ból okozott károkat törvényes utón megfizettetik a 
kártevővel. Kell. hogy végre megszűnjék e lelkiis
meretlen állapot.

Szeretettel kérem szaktársaimat, jóindulatukkal, 
a szép ügy szem előtt tartásával, legyenek segítsé
günkre munkálkodásunkban, melynek célja nem 
más, mint mindannyiunk közös érdeke.

Ha magunk és az összeség érdekében teendő 
működésűnk nem más, mint csak a jóakarat, ak
kor ennek megtagadása nem emberi dolog.

M  ü l  Jer K á r o l y
test. elnök.

A f r iz u r a  és a  fo d rá s z .
Irta Bányász Henrik.

(Folytatás.)
A nemes verseny tehát minden körülmények között 

mesterségünk fejlesztésére határozó befolyással van. Küiönö 
sen szeptember, október hónapokban a saison előtt, minden 
évben üdvös volna egy frizura-verseny rendezése.

Most pedig visszatérek azon eszmék közlésére, melyeket 
fésAlés közben tapasztaltam.

Egy alkalommal egy igen szép, Halai asszonyt fésültem, 
aki munkám megkezdésekor arról beszélt, hogy őt még senki 
sem tudta kedvére megfésülni. Alaposan megnézem a maga 
készítette frizuráját s munkához kezdek. A fésülésnél azután 
kér, hogy csináljak egy hátul elálló kontyot. Az orr egy kissé 
egyenes és hosszú, az arc pedig telt, de nem kerek, a nyak 
gyönyörű szép. Már most, ha elálló kontyot csinálok, az orr 
igen megnyúlik, az arc szögletes lesz, a nyak pedig egyálta
lán nem érvényesül. A frizura lehet tökéletes, de a hölgy 
nem lesz megelégedve, — nem találja magát szépnek. Meg
kérem tehát, hogy engedje meg úgy megfésülnöm, ahogy arc
ele, fej formája és a többi sok más körülmény előírja és 
megcsinálom azt a frizurát, mely az általa készített frizura 
formájával volt teljesen azonos. Az eredmény —  teljes meg
elégedése lön. Miért volt észszerű eljárásom? Nemde bizo
nyos, hogy hölgyvendégemet már sokan sokféleképen fésül
ték. Miért állapodott meg egy formában? Nem-e azért, hogy 
szép nyaka érvényesüljön ? A kontyot pedig azért irányitotta 
felfelé egyenes orrává! egy irányba, hogy ez az orrot rövi- 
ditsc.

Az orrot rövidíteni, az arcot szélesbiteni vagy keske- 1 
nyiteni lehet. Értekezésem fonala a természettudomány egy 
igen érdekes részéhez vezetett, mellyel 3 helyütt, a fölvetett 
eszmékkel kapcsolatosan aktuálisnak tarlók foglalkozni. Ez az 
optikai csalódás.

A szemet fényképező készülékhez lehet hasoniitani. A 
fényképezőgép lencséje fölveszi a tárgyról érkező sugarakat 
és azokat az érzékeny lemezre vetiti. Ott khemiai átalakulá
sok következnek be, melyek szintén khémiat eljárásokkal elő
hívnak, illatve rnegrögzitenek. A szemben teljesen hasonló

folyamat megy végbe. A szem lencséjén mennek át, az gyűjti 
össze a tárgyról jövő sugarakat és azokat a rece hártyájára 
tereli. A recehártya az érzékeny idegfelület, s a hasonlatot . 
folytatva, ez a rece hártya ugyanazt a szerepet tölti be, mit 
a fényképező készülék érzékeny lencséje. Itt azonban nem 
khemiai elváltozás rögzíti meg a tárgyról jövő sugarakat, azaz 
a képet, hanem idegszálak vezetik az ingert az agyvelőbe 
hol is a látást eredményezik. Természetesen' itt a képék 
gyorsan változnak, hiszen amerre csak nézünk, amire csak 

1 ráirányítjuk tekintetünket, azt, hogy úgy mondjam, lefotog- 
; rafáljuk. KI ne lett volna még olvasóim közül' a moziba?
! Nos, hogy hasonlatomat még jobban kibővitsem, aít is meg

említem, hogy bizony az ezer és nem tudom hány méteres 
sláger képek, hol is események fotográfiái felvétele játszódik 
le szemünk előtt, hol a tökéletes ejt bámulatba, milyen 
semmiségre zsugorodik össze, a mi saját mozgó fényképező 
gépünk, a szemünk munkája előtt.

Ezek után nézzük csak mi köze van az optikai csaló, 
dásnak a fodrász munkájához.

Ugyebár mondottam, hogy ahová nézünk, amit látunk, 
azt sajátképen a szemünk lefotografálta. Optikai csalódás 
most, hogy annak dacára még sem azt látjuk, amit nézünk. 
Egy igen egyszerű példával bizonyitom be ennek igazát- 
Fogjunk kezünkben egy égő cigarettát és sötétben forgassuk 
azt gyorsan. Mit fogunk látni? Egy tüzes karikát; Miért? 
Mert amint gyorsan forog körül a cigaretta égő'vége, a szem
ben még el sem enyészik a gyorsan egymásután érkező su
gár és a fényképező készülékünk megcsal,’ egy tüzes karikát 
látunk. Még csak azt említem meg, hogy fekete cipőben ki
sebbnek látjuk ugyanazt a lábát, mint fehér: cipőben, éppen 
úgy mint általában a jobban megvilágított, tárgyak nagyob
baknak látszanak, mint azok, melyek kevésbé vannak meg
világítva. Ez az optikái csalódás. Erre az optikai csalódásra 
kell frizurán!  ̂ formájának rnegyálasztá$át alapítanunk.

E helyütt isrnét csa^ a , 'gyakorlati eredményére utalok. 
Törvények, tehát eljárási elvek nince^rjek, melyek korlátok 
közé szorítanák' munkánkat. Főbb, fonásokban fogok csak 
megemlékezni egyes jellegzetes esetekről, melyek közé a gya
korlat eredménye igtat még igerí sok változtatást-.

Egészen a fejhez simuló frizurát csak az esetben csinál
hatunk, ha a fej formája rendes, kerekded és az arc teljesen 
k-jfogástalan babaarc, a fül fejhez simul, arányos. Igen kevés 
ilyen arc van és igy bizony szükség van arra. hogy a frizura 
korrigáljon egyes olyan hibákhoz, melyeket, a mostoha termé
szet legtökéletesebb alkotásán felejtett. Ha például az orr 
aránytalanul nagyobb az arc méreteinél, az eltérés alakja 
szerint több mód kínálkozik a javításra. Ha fitos es nagy, 
előre allo soppal és magas konttyal segítünk a bajon, Ha 
lefelé hajló, hátul elálló kontyot szerkesszünk. Általában, ha 
nagy az orr, a nagy frizura ajánlatos, mert éppen az emlí
tett optikai csalódás következtében a nagy frizura eltűnteti az 
aránytalanságot. A nagy frizurával megnagyobbított fej ará
nyaihoz már nem tűnik fel az eltérés. Szóval a nagy szabály
talan orr, az elálló vagy beesett áll. az arc bármilyen sza
bálytalan eltérése ilyen módon eltüntethető, azaz optikai csa
lódást idézünk elő. Nem a valóságot látjuk, hanem egy ál
talunk mesterségesen előállított egészen uj arcot. Természe- 

j  lesen éppen azért, mert uj arcot idézünk elő, igen óvatosan 
kell eljárnunk, mert ha jól is végezzük munkánkat, az ered
mény még sem az lesz, amit remélünk. A környezet, de még 
a megfésült hölgy sem fogja szépnek találni magát, tehát a 
szépnek épen relatíve jól állított magyarázása következtében, 
munkánk nem lesz tökéletes. Az a hiányzó valami pedig az 
egyéniség, mellyel a kővetkezőkben részletesen fogok fog
lalkozni

(Folyt, köv.)
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Az illa ts z e r .
A fodrászathoz kétségtelenül legalkerülhetlenebb szük

séges az illatszer; szoros összefüggésben áll ez nemcsak 
használat tekintetében a fodrászattal, hanem a fodrászüzletek 
egyik legjövedelmezőbb árucikkét is képezi.

A  valódi illatszerek nagyon drágák és igy nem csoda, 
ha rendesen csak hamisitott vagy utánzott illatszereket bo
csátunk eladás alá, mert például honunkban nem tudnánk 
elég közönséget teremteni a fogyasztásra.

A jó illatszer virágokból lesz sajtolva.
A jázminból nagyon sok illatszer lesz készítve. A virág 

két része szükséges ehhez, de leginkább a Grasminum grandi 
floume. Franciaországban ezen növény tenyésztése igen fon
tos ipart teremt az illatszerkereskedésre. A forró nyár leg
kedvezőbb tenyésztésre, minél melegebb az időjárás, annál 
gazdagabb illata.

Minden hölgy szereti a levendula illatot. Ezen növény 
hatalmas folyékony olajt tartalmaz, melyet nemcsak fűszer
nek használunk, hanem gyógyszereinkben is nélkülözhetlen.

Különösen kultiválják ezen növényeket az angol és 
francia hegységekben, » z angol azonban tizszerte jobb, mint 
a francia.

A  levendula nálunk ;s ten .ültetik, s habár nem ipar- 
szerüleg bocsáttatik is az .orgalomb^, mégis —  különösen a 
pór népnél —  nagyon szokásos a ruhának levendulával való 
szagositása.

Az angol levendula-aratás julius és augusztusra esik. 
Harminc kilogramm levendula növény 10 uncia olajt szol
gáltat. Az importált olaj legtöbbnyire Franciaországból szár
mazik, nemkülönben Algier és. Észak-Olaszországból.

A  valódi levendula viz levendula virágból készíttetik 
mely rendesen rózsa és narancsvizzel lesz összekeverve.

Az általán ismert pacsuli illatszer az úgynevezett Rogos- 
teneoii patchouliból készíttetik. Ezen növény Malaga szigetén 
található nagy számban és a bennszülötteknek nagy kere
setforrásul szolgál.

A  legtöbb hamisitás a rózsaolajnál fordul elő.
A rózsaolaj. hazája a keleti tartományok. Itt kapható 

leginkább a valódi rózsaolaj, mindazon által itt hamisítják 
rózsagenartummal s egy fünemüvel, mi Indiában található. 
Ezen hamisitás már annyira meghonosodott, keleten is, hogy 
azon fünemüvel óriási kereskedelmet űznek, mely főpiacé' 
Törökországban és Bulgáriában találja.

A  valódi és legértékesebb rózsaolajat a rosa demascenat 
adja és a rózsavíz annak leveleiből készül.

A rosa gallica viráglevelei Kisázsiában teremnek és 
Európa különböző helyein. Az illatszer eme nemét Francia- 
országban hamisítják és analinnal festik ; azonban egy csepp 
amoniak megmutatja a hamisítást.

A tuba rózsa hatalmas illatszert szolgáltat.
Az ibolya pedig a kedves illatjáért nagyra becsültetik.
A viola odorata az, a melyet mi használitr' és ter

mesztése számtalan férfi, asszony és gyermeknek o«i foglal
kozást.

Az ibolyaszedés februártól április végéig tart.
A  verbéna egykor a legkedveltebb illatszer volt. Ez  

singaporeban termő citromfűből készíttetik.
A  rozsageranium azon növény, melyből az afrikai ge- 

raniumszeszt nyerjük, és melyet a rózsavízbe keverünk és 
majdnem olyan drága, mert 200 font nyerstermény csak két 
font szeszt szolgáltat.

Illatszereink közt a rezeda sem áll az utolsó helyen, 
mely szintén sokféle módon utánoztatik.

A  begamotte olajnak is vannak kedvelői. Ezt azonban 
nem virágból nyerjük, hanem citromból.

Egyike a legelterjedtebb illatszereknek a heliotr# 
ezt azonban nem az ily nevű virágból kapjuk, hanem az 
ibolya és vanillia összekeveréséből.

A szép májusi virágból nyert illatszer Franciaországban 
igen kedves.

A citrom és narancsból szintén készítenek illatszert.

A h a j b e ü lte té s .
Irta : Gulyás György.

Rövid ideje csak. hogy nyilvánosságra került egy ma
gyar orvos szenzációs felfedezése, melyet 1912. február 28 áiv 
mutatott be az orvos egyesületben. A  felfedezés mindenesetre 
feltűnést keltett a nagy közönség körében, annál inkább, 
mert e szenzációs felfedezést az előkelő orvosi fórum és több 
jónevü professzor tetszésével és elragadtatásával szankcionálta.

Bennünket, fodrászokat, csupán szakmánknál fogva ér
dekel, mert legyen természetes haj vagy parókával betődve a 
fej, a fodrász gondozására szorul mindkét • Jetben, már pedig 
ha egyik vagy másik vendégünk, ki kopasz koponyáját hosszú 

l hajjal ülteti be, többször veszi igénybe fodrászát, gondozásra 
és ápolásra már azért is szüksége van, mert egy ilyan haj
beültetés, mely 3000— 3500 ültetvényből áll és a fej felső' 
részét takarja csupán, ezer— ezerötszáz koronába keiül. Re
ményünk van arra is, hogy azok, kik eddig minden 4—5 
hétben keresték fel fodrászukat, kivel legrövidebb géppel le
vágatták hajukat, ezentúl gyakrabban igénybe veszik.

Bar nagyon sokan, kikkel a hajbeültelésről beszéltem 
még ennek nyilvánosságra kerülése előtt, kétségbevonták en
nek gyakorlati lehetőségét, szóval lehetetlennek mondották 
arra késztetett, hogy meggyőződésemet lapunkban leközöljem.

Ugyanis egy orvos vendégem kiszolgálás közben, még 
j  mielőtt az orvos-egyesületben bemutatva lett, elbeszélte ne

kem s látva érdeklődésemet, felajánlotta, hogy be fog mu
tatni dr. Székely Ferenc orvosnak, a felfedezőnek’, aki szíve
sen megengedi, hogy a beültetés módját megtekintsem, mond
hatom annyire felébresztette érdeklődésemet, í. gv Később én- 
kértem szives közbenjárását, hogy z najbeűltetés metódusát 
láthassam.

Meg is látogattuk a feltalálót, hol is éppen rendeiőóra 
lévén, módjában volt nemcsak megmagyarázni, hanem élő 
fejen be is mutatni az egész kezelést. így jutottam annak a 
lehetőségéhez, hogy szaktársaimmal megismertessem a haj
beültetés titkát, mely ma már valónak mondható, miről sze
mélyesen meggyőződtem s mely a következőképpen történik.

Alig látható, vékony aranyfonálból horgocskát készíte
nek. A horgocskába erre gyakorolt alkalmazottak hajszálat 
fűznek, úgy, hogy befűzés után a horgocskából dupla hajszál 
éli ki. A horgocskát tűbe húzzák és miután a fejbőrt teljesen 
sterilizálják, antiszsptikussá teszik és kokainnal és nova- 
kainnal érzéketlenitik. a tűvel minden fájdalom nélkül a fej
bőrbe erősitik a hajszálat tartó horgocskát. Fontos, hogy el
járás előtt úgy a tüt, mint a horgocskát is sterilizálják és a 
hajat kifőzzék, ez azért fontos, mert e nélkül gennyedés állra 
be. A módszer lényege ez : A horgocska pótolja a hajha*y-

! mát és egészen rövid idő alatt beleakad a kötőszövetekbe s 
annyira egyesül a rostokkal, hogy onnét semmi módon nem 
lehet eltávolitani. Az, akinek a haját beültették, bátran fé- 

| sülködhetik, moshatja vagy mosathatja a fejét, a hajszál el 
I nem mozdul. Az eljárás egészen fájdalmatlan és gyors.

Íme egy magyar ember c.jabb diadala.
*

(Mindenesetre szép s Gulyás szaktársunk ideálisan fogja 
fel a hajbeültetés feltatálását. Nekünk is volna hozzá szavunk, 
aminek mindenesetre kifejezést is adunk, azonban először az 
•ljárást fogjuk tanulmányozni. Szerk.)



4

íö lE S ^ R

Nagyvárad. A nagyváradi szakirányú ipariskolának a 
múlt napokban volt az évzáró vizsgája.

Az évzáró vizsga nagyobb ünnepség keretében folyt le. 
A  tanoncok igen szép hajrnunkát mutattak be, ami Rammin
ger István kiváló tanításában leli magyarázatát, amit Szűcs 
Izsó igazgató szép beszédben ki is fejtett.

Tudjuk, hogy Ramminger kollégánk fáradságot nem 
ismerő szorgalma volt a megteremtője az ország egyetlen 
fodrász szakirányú tanonciskolájának. Sok lenézésben és gáncs
ban volt része, mig a hivatalos körök elismerték annak szük
ségességét. Alkalmam volt személyesen látni, hogy mily bo
szorkányos gyorsasággal terjeszti a tanoncok között a haj- 
munka tudását s megszerettette velük a szakmát, hogy maj
dan jó szakemberek és hasznos polgárai lehessenek a hazának.

Az iskolához — mely kőtelező — a nagyváradi ipar
testület 100  kor. szubvencióval járul hozzá, a város fizeti a 
tanárokat, a többit Ramminger szaktárs közadakozás utján 
szerzi be.

Midőn ez alkalommal is szives üdvözletünket küldjük 
Ramminger szaktársunknak, egyben bizunk, hogy a megkez
dett szép munkáját tovább is folytatni fogja a szakma javára 
és boldogulására.

Újpest. Az újpesti ipartestület borbély és todrász szak
osztályának 4 tagú küldöttsége kereste fei a budapesti bor
bély és fodrász ipartestület, elnökét, a szakosztályi elnökük 
vezetésével. A küldöttség a szakosztály azon óhaját tolmá
csolta, hogy szeretnék, ha a raktárszövetkezet Újpesten fiók- 
szővetkezetet allitana fel, valamint kölcsön ruha osztályt is

Müller Károly ígéretet telt, hogy mindent meg fog tenni, 
hogy óhajuk teljesüljön.

A küldöttség azután megtekintette a testület, valamint 
a szövetkezet helyiségeit.

Pécs. Pécsi szaktarsak 3 évi időtartamra a segédekkel 
kollektív-szerződést kötöttek, melynek alapján a segédek je
lenlegi fizetését 10 0/o‘ kal. az élelmezést élvezőknél 2 0 °/#-kal 
felemelték.

Egyúttal üzletrendet és árszabályt is dolgoztak ki, mit 
szószerint közlünk, hogy a vidéki szaktársaink példát vegye
nek a pécsi szaktársak összetartásáról.

Üzletrend :
1. Az üzlet a belvárosban április 1-től szeptember 30-ig 

7*7, október 1 tői március 31-ig 7 órakor nyittatik. A kül
városban ugyanez időben 6 illetőleg '/s? órakor. Zárás este 
8 órakor. Kivételt kepez szombat és ünnep előtti zárás, ak
kor '/»9 illetőleg 7 a 10  a záróra.

2. Ebéd idő naponta 1 óra. Azon üzletekben, ahol élel
mezés van szerda és szombaton 7 a óra.

3. Minden alkalmazottnak tiszta és rendes öltözetben 
kell megjelenni.

4. Az üzlet takarjtasa (köpőcsésze, cógértanyér és ablak 
tisztítás kivételével) az alkalmazott feladatát is képezi.

5. Tükrök kizárólag csak segéd által tisztithatók.
6 . A vendéget minden időben a legnagyobb figyelem

mel köteles a segéd kiszolgálni.
7. Ha a segéd a vendegekkel illetlenül viselné magát, 

elbocsátható azonnal, anélküi, hogy a felmondási időre bar
mit is követelhetne.

8 . Az a segéd, melyik egy napot igazolatlanul az üz
lettől távol marad, vagy ittas állapotban jön üzletke kárpót
lás nélkül elbocsátható azonnal.

9. Az üzletben történt károkért mindig a kárt okozó
felelős, ha azt egyik akarja magáénak elismerni, úgy
közösen tartoznak megtériteni.

10. Az üzletben aludni, dohányozni, vagy bármiféle 
szeszes italt behozni és elfogyasztani tilos.

1 1 . Az üzlet ajtóban állni, vagy az üzletből sűrűn tá
vozni tiltva van. ,

12. A segéd kötelessége a főnök távollétében arra
ügyelni, hogy a bezáráskor a gázvezeték és a külső ajtó be 
legyen jól zárva. ,

13. A tanoncot küldözgetni csak a főnök beleegyezésé
vel, annak jelenlétében szabad.

14. A felmondási idő külön megállapodás tárgyát ké
pezheti. ,

Ezen üzletrend pontjait minden belépő segédnek be
tartani kötelessége.

Árszabály. A Pécs és vidéke borbély és fodrászmes
terek szövetsége 1912. április 18-án tartott ülésén a követ
kezőkben állapodtak meg :

Kiszolgálási árak .• borotválás — .40, borotválás fésülés
sel — .50, hajvágás — .60, hajvágás magánborotválkozóknak 
1 .— , hajvágás borotválással 1 .— , hajvágás szakálvágással 
1 .2 0 , szakálvágás fésüléssel — .80, hajsütés 1 .— , gyermek 

hajvágás, félrövidre — .40, gyermek iiajvágás, rövidre — .30.
Bérletárak az üzletben: borótválás hetenkint kétszer 3 .—, 

hetenkint háromszor 4.— , másodnaponkim 5.— , hétenkint 
négyszer 6 .— , naponta 8 .— .

Üzleten kívül : borotválás htítenkint kétszer 4. —, he-
tenkint háromszor 6.— , hetenkint másodnaponkint 7.— . 
hetenkint négyszer 8 . — , hetenkint naponta 10.— . Bérlet-jegy 
3.— . Bérletek előre fizetendők. Fejmosásért minden esetben 
20 fillér tüzelendő. Vasórnaponkint a hajvágatás mellőzése 
kéretik*. Büntetés az üzlettulajdonosokkal szemben a fenti 
ssabályok be nem tartása esetén mindenkor, 10 korona., A 
befolyt büntetési összeg fele részben a, borbélyszövetség, fele 
részben a pécsi szegények alapja javára fordittatik. Ezen ha
tározat minden borbélyüzletben látható helyen kifüggesztendő. 
Érvényes 1912. május 1 -től.

Felhívás.
A betegsegélyzö egylet közgyűlése határozatilag kimon

dotta, hogy f. é. május 27-én pünkösd hétfőn volt elnökünk 
Reisz Antal sírjához Párkányra utazunk. Kérném tehat, hogy 
ezen kegyeletes kiránduláson minél számosabb tag, illetve 
szaktárs vegyen részt.

Indulás r ?ggel 9 óra 5 perckor, érkezés Esztergomba 
1 1 óra 22 perckor. — A bazilika és város egyéb nevezetesség 
megtekintése. —  Délután 3 órakor át Párkányba a temetőbe. 
Kik a reggeli indulásban részt nern vehetnek déli 12 óra 30 
perckor indulhatnak érkezes 2  óra 17 perckor Esztergomba 
és a pályaudvartól társas kocsin mindjárt a Párkányi temetőbe.

Viszont utazás 7 óra 30 perckor, érkezés Budapestre 
10  órakor.

Remélve, hogy ezen felhívásomra • minél több résztvevő 
— hölgyek is — jelentkeznek, felkérem, hogy megemlékezé
sünk jóit ül ki ki egy szál virágot hozzon magával. Szaktársi 
üdvözlettel lie th ly  Árpád

Felhívás a szaktársakhoz. Szakmánk testületének 
nagybecsű elnöke, április 29 én. az elhelyezést személyesen 
ellenőiizte. Az a szomorú meggyőződés, a mit tapasztalni 
kénytelen volt, jóindulatú atyai intelmekre késztette, különö
sen a fiatal segédek iránt, a kik, az elhelyezés hivatalos 
óráira, — huzamos idő óta — megjelennek, de állást, vi
dékre semmiesetre s helyben pedig, csak válogatással fogad
nak el, mindannak dacára, hogy kilátásuk volna, úgy szakma, 
mint élet tapasztalatuk gyarapítására.



Az ott elhangzott intelem, a segéd karnak, komoly meg
gondolásra való szavakat tartalmazott. Remélhetőleg a mes
terkarhoz is lesz radikális szava, melyben rá fog mutatni,

• bogy a fiatal segédeknek szükségük ván, helyes irányú kikép
zésre, a mi munkaközben jóindulatú bánásmóddal elérhető.

Az elhelyezésre vonatkozólag meglehet jegyezni ; célsze
rűségből a 22  évnél fiatalabb (gyakornok) segédek részére, 
külön helyiség, vagy külön elhelyezési óra adandó volna. A 
fiatal munkaerő ha szorgalmas, szakmájában hétnileg előre
haladott, mindig dicséretét nyer s fiatalos felbuzdulásában, 
azon félszeg hittel él, hogy bárhol is képes munkájával helyt- 
állani, pedig a gyümölcs csak érni kezdett, tehát élvezettie 
nem megfelelő.

Egyébként az elnök ur agilis eljárása megnyugvással fo
gadtatott, a jelen volt segédek részéről. Kérjük, vezesse teljes 
energiával szakmánk ügyeit, radikális gondolkodásával;.

Gyüry Endre
Figyelmeztetés. Az utóbbi időben gyakran fordul elő, 

hogy egyik-másik szaktársam szombat-vasárnapi kisegítőt vagy 
nem megfelelőt vagy egyáltalán semmient sem : kap. A baj 
oka az, hogy a szaktársak nagy többsége az utolsó pillanat
ban jelenti be telefonon, mikor már az elhelyezés tart, s a 
nagy zajban s kívánságát alig lehet hallani s a cim is ez ok
ból gyakran téves.

*
E bajon akarok segíteni, hogy a szaktársak már szer

dán és csütörtökön jelentsék be, ha kisegítőre van szükségük, 
hogy az elhelyező lapot is nyugodtan lehessen elkészíteni. Az 
időkimélésből pedig kérem, hogy a főiösleges kérdezőskődést, 
melyet sokszor 5— 6-szor ismételnek „hogy ki van a telefonnál" 
hagyják el mert a telefonnál a testületnek mindig egy meg
bízott embere van.

Arra is kérem a szaktársakat, hogy a bejelentés után 
ne vegyenek fel más kisegítőt, mint azt, aki a testület elhe 
lyező-lapjával jön, mert ebből származnak a legtöbb pörök. 
Ha mégis akarna, akkor előbb meg kell kérdezni telefonon, 
hogy lett-e már elhelyezve, ha nem, akkor vissza lehet rendelni.

Hepp Adám 
elh. bizottság elnöke.

Fodrász-kör kirándulása. A fodrászmesterek köre, 
f. hó 9-én tartotta első kirándulását Ó budára, mely igen 
szépen sikerült. A budai oldalon lévő szaktársak nagy szám 
bán vettek részt azonban —  sajnos, —  a pe-ti szaktársak 
közül kevesen jelentek meg, mit sajnálhatnak, mert egy kelle
mesen eltöltött délutánt elmulasztottak.

A jelen volt szaktársak akik családosán jelentek meg, 
késő estig kedélyes diskuralás mellett, játékokkal és tombo
lával szórakoztak.

A jövő hónapi kirándulás helyéről és idejéről való ér
tesítés lápunk jövő számában fog megjelenni.

Egy szál hajon függ. Beszélik, hogy Manteufel tá
bornok, ki Elsasban helytartó volt és ki a tranciákat eugesz- 
telhetlenüi gyűlölte, egy estély alkalmával egyik francia dip 
lomatával élénk vitába keveredett, mert ez a francia iparo
sokat minden más ország iparosai fölé helyezte. Nincs oly rút 
tárgy —  mondá a francia — melyet a francia iparos ügyes
ségével ízlésessé át ne tudná alakítani. Mérgesen húzott ki az 
ősz tábornok szakállából egy szálat. No hát csináltass ebből 
valami szépet és igazold ezzel, hogy dicséretedet a francia 
iparosok megérdemlik. A francia az ősz szálat levél kísére
tében, melyben az egész történetet elbeszélte —  egy párisi 
aranyműveshez küldte. A levélben hazafiui büszkeségére hi
vatkozott és felkérte, hogy semmi fáradságot, semmi költsé
get ne kíméljen egy szép tárgy előállítására. Egy hét múlva 
a tábornok egy gyönyörű kivitelű dobozi kapott posta utján. 
A dobozban egy melltü volt elhelyezve, mely a porosz sast 
ábrázolta; a sas mindegyik karmába hajszalat tartott, s minden

egyik hajszálon aranyból kis gömbőcske csüngött, az egyik 
gömböcskére Elsas a másikra I.othringia volt felírva s a sas 
karmaira ezen szavak voltak föl írva : » Hanem csak egy haj
szálon tartjátok*.

Csodálatos sokoldalúság. Egy franciaországi város
kában igen érdekes cégérre bukkantak a történelmi kutatók 
a minap. A cégér egy sebész-borbély tulajdona volt s a XVIIÍ. 
századból származik. A cégérnek az a körülmény ád különös 
érdekességet, hogy volt tulajdonosa a két főfoglalkozási ágát 
egy egész sereg mellékfoglalkozással tudta összeegyeztetni. Az 
érdekes cégéren különben a kővetkező szöveg olvasható : 
„Isaac Macaire, borbély, paroaakészitő, gyógysegéd, sekres
tyés, tanító, lópatkoló és szülész Borotválok l so uért, nyiro 
2 souért, a csinos, fiatal és jól nevelt hölgyek haját igen ol
csón rizsporozom és pomádézom ; a lámpák felgyujtását évi, 
vagy negyedpvi fizetésért elvállalom. Fiatal és finom embe
reket a legjobb módszer szerint anyanyelvűkre tanítom, er
kölcsük kiművelésére kiváló gondot fordítok. Tanítok továbbá 
oboc és szájdobot, vágok tyúkszemet, köpülözök, olcsó árért 
hályogtapaszt ragasztok. Adok hashajtót 1 souért, háznál ta
nítok kotillont s más táncokat, árulok nagyban és kicsinyben 
jószagu tárgyákat, mindenféle írószereket, cipőfénymázt, sós 
heringet, fűszeres kenyeret, surolókefét, egérfogót, sárgaréz
drótot és más konziturákat(l), sziverősitő gyökoreket, krumplit, 
virslit s más főzelékfélét". A cégér alján még a következő 
utóirat pompázik; „Tanítok földrajzot s külföldi áruismét 
minden szerdán és pénteken. Isten segedelmével, általam, 
„laac Macaire".

A női kalapbazár (Semmelweiss-u. 17.) fölhívja a 
mélyen tisztelt vevőkőzönség figyelmét mai hirdetésén*, lapunk 
hirdetési részében és tudatja, hogy fióküzlete nincsen és a 
feltűnést kellő legújabb kalapformák csakis a fönti cim alatt 
található üzletében kaphatók.

|

B

Üzleteket nyitottak.
Bacsó József, I., Atlós-ut 1.
Bugyács László, II., Irma-tér 1.
Gál Matya-., 111., Apát-utca 24.
Zsulyevits Ernő, V., Nádor-utca 2.
Kovács Antal, V., Erzsébet-tér 19. ,,
Jovanov Lázár, VI., Sziv-utca 26.
Leposa Sándor, VII., Hajtsar-ut 26.
Habermüller Flórián, VIII., Bérkocsis utca 34.
Púja István, VIII., Fecske-utca S5.
Belező.ii Nándor, VIII., Illés utca 34.
Vravuska Andrásné, Vili., Il.es-utca 22.
Irnhof Ádám, IX., Bokreta-utca 27.
Gajarszky Józsefné, IX., Rákóczy-tér 2.
Haluskay József, IX., Telep-utca 6 .
Gabler Amália, IX., Vagóhid utca 6 .

Üzletüket beszüntették.
Bródy Lajos, L, Apród-utca 7.
Fehérváry András, VI., Rózsa-utca 57.
Schüsler János, VI., ízabella-utca 98.
Beszegyén János, VI., Lázar-utca 2.
Buchholz Antal. VI., Ó-utca 17.
Hauth Vendel, Vili., Illés-utca 22.
Szómann Károly, Vili., Magdolna-utca 35 (fiók) 
Spáth János, Vili., Fecske-utca 3.
Kamondi Ernő, Vili., Karfenstein-utca 15.
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Jíemzetkízi közős szak- és szakipari kiállitás.
Felhívás.

A bajorországi báder fodrász és parókakészitő országos 
szövetsége (székhelye München) és a németországi borbély-, 
fodrász- és parókakészitő ipartestülatek szövetsége (székhelye 
Berlin) az 1912. julius hó 29-iktől augusztus hó 4-ig tartandó 
II. nemzetközi fodrászkongresszus alkalmából, Münchenben 
nemzetközi közös szak- és szakipsri kiállítást rendez.

Az 1908-ban Wienben megtartott I. nemzetközi fod
rászkongresszus alkalmával elhatároztatott, hogy a II, nem
zetközi fodrászkongresszus 1912-ben Münchenben tartatik meg.

A II. nemzetközi fodrász kongresszus ez alkalomból 
mesterek, segédek és tanoncok által saját kezűleg elkészült 
hajmunkákból, továbbá feldolgozandó nyers anyagokból, fod
rászai eszközökből, szerszámokból, illatszerekből, divat, vala
mint a fodrásziparra vonatkozó rokonszakmákból kiáltitást 
rendez.

A kiállítás az 1912. juliás 29. és augusztus 4. közötti 
napokban, Münchenben a Schrannevholle középső részeiben 
1. emelet, lesz nyitva.

A mennyiben 1912-ben a bajorországi országos ipar- 
egyesület szintén Münchenben rendez kiállítást. Európa ide
genforgalma Münchenben fog összpontosulni, minnél fogva a 
mi kiállításunk is nag hasznot fog hajtani a kiállító szaktár- 
aaknak is, a rokonszakmák részvevőnek is.

Az el nem adott kiállítási tárgyak visszaszállítása a né
met birodalom összes vasúti vonalain díjtalanul, felügyelet 
alatt észközlik.

Tekintettel arra, hogy igen sok nagy cég a kiállitás te
rének legnagyobb részét már ts lefoglalta s az érdeklődés a 
kiállítás iránt még mindig igen nagy részvételi bejelentések 
tegkésőbb 1912. május hó 1-ig eszközlendők. Bejelentések a 
kiállítást rendező bizottság elnökéhez: Georg Boeszl úrhoz 
München, Müllerstrasse 52. intézendők.

Szak társi üdvözlettel
▲ II. nemzetközi fodrászkongresszus rendező bizottsága nevéber.,

Die Genossenschaft dér Qaseure, Friseure und Parücken- 
macher Wians : Wilh. Wolf, I. Genossenschaftsvorsteber.

Dér bayerische Landesverband dér Bader, Friseure und 
Ferückentnachcr München ; K, Nóchoff, Friseur und Hoflie- 
farant, I. Vorsitzender.

Dér Bund deutscher Barbier- Friseur- und Perücken- 
maeherimungen, Berlin : H. Linsener I. Prásident.

A II. nemzetközi fodrászkongresszus, továbbá a Bund 
deutscher Barbier-, Friseur- und Perückenmacher valamint a 
Bayerischer Landesverband dér Bader, Friseure und Perücken- 
maeher tárgyalásai a kiállitás lermeiben fognak lefolyni. . . .

Lapszer' £ 5 bizottság : M ü lle r K áro ly , Fülőp János.
Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. Révay Zoltán  ügyvéd 

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: Nagel István  könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

40 év óta fennálló borbély- és fodrász-üzletemet cr. kis 
súlyos betegségem miatt eladói i. — Bővebbet Wesrelynél

Baross-utca 5 7. (2— 1)

Fodrász-Üzlet nagyforgalmu főutcán Olcsó hazber, biztos 
megélhetés, Amerikába utazás miatt, jutányosán azonnal 

eladó. —  Cim : a kiadóban.

Fodrász-Üzlet mely biztos megélhetést nyújt,  
miatt olcsó árért eladó. Bővebbet Goldenberg Béla fodrásznál 
Marosvásárhely vagy ez országos borbély és fodrász áru- 
raktár takarék- és hitelszövetkezetnél. Budapest, VII., Csen-

gery-utca 15.

Fodrász-üzlet berendezés eladó. —  Cim : Budapest, V.
Lipót-körut 6. szám. (2— 2)

Több a főváros területén, legszebb helyen 
fekvő szőlővel és fával beültetett teUk minden 
nagyságban, 10 percnyire a villamos n egálló
tól, jutányos áron és kedvező feltételek mellett 
eladó. — Bővebb értesítést ad:

F ro m m  J á n o s  vendéglős 
111. kér., Remetehegy 2093. helyr. sz.

Telefon 168—88.
10—6

J0SEF HELLER, MÜNCHEN
R u m f o r d s t r a s s e  l/u

E lső  és legrégibb délnémet beretvagyár és homoruköszörOlde*
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.

i i  12 le g n a g y o b b  k itün te tés . i i

H !* a l i j f l s s c £  Y»l.an|.beretTák

Védjsgy: Joaef Heller, MQohen

M o n a c h i a  b o r o t v a
lehúzásra */4, 8/s. V» szálas, darabja 3 korona.

i r saját homorú k is iirU lfc M l.

törv. bejegyezve.

Bejegyzett védjegyek.
Francia bereb ák: 10, 13, 16 mm. széles „Pier-
ron“ bej. vedjegygyel, francia haj- és szakállollók 
„Pierron" védj. különféle alak és hosszúságban. Haj- 
és szakállvágó-gépek. csakis kipróbált gyártmányú. 
Juwel, Koh-i-noor, Dalila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
viz- és olajlehuzó kövek, szíjak és Ádám, valamint 

fodrászkellékek, kötszerek es illatszerek.'
minden

Régi borotvák, hajvágó gépek és ollókköszörülése, gondosan 
és legrövidebb idő alatt eszközöltetnek.

Gazdagon illusztrált. árjegyzék ingyen és bérmentve.

H i r d e t é s e k

e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

B u d a p e s t ,
Vkl. k e r ü l e t ,  V ö r ö s m a r t y - u t c z a  17. s z á m .
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Lipp 1'erencsE
intikör cörüu meut.er

B u d a p e s t ,  X . k é r., R á d a y * u t c a  5. s z á r a .
Ajánl ja aosóláru raktárát ós műhelyet imndsn e szakba v á«d 

ír unkák pontos, jo és oIohó elkésaitésére.

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a t !  á r u k ,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vegyész által 

analizált és törv. védett P a j o r - f é l e

1 »XD X3 X T J  S “
l á b i z z a d á s  elleni szer beszerezhető legolcsóbban

T^ÜIAI* illatszergyárában és fodrászati áruk
J’ OJVI J O l T K I C n  nagykereskedőknél -------  ------

Budapest, V., Váczi-körut 78. Telefon 36 56.
Kapható minden fodrászfelszerelési üzletben.

P I U U I Í Z  D Á V I D  és  F i n  
s z a p p a n g y á r a  V e s z p r é m .

Sürgönyeim : Pfllltz Fia Y en pH m . Alapltt&totl i 836- K iállításon kltfintetTe.
D  A j A T f l N I "  borotva szappannak az a tulajdonsága, hogy 

* U l t i  erős, tiszta zsírtartalmánál fogva az arcon nem 
szárad. Használatnál pedig kellemes, üde és a szakállat hamar puhítja.

Azon fodrász, ki egyszer a „ B A L A T O N I11 borotváló 
szappannal dolgozott, örömmel fogja tovább is használni 
üzletében. Mert azon kellemes helyzetbe jut, hogy borot
vájának éle nem romlik és a vendégei örömest fogadják.

í v ü l  A T f lh £ l i“  borotváló szappannak 5 kilogrammos postai 
„ D n U n  I U l t i  csomagját 5 k o r o n á é r t  utánvétellel bár
mely állomásra (Magyarországon) p o r tó m e n t e s e n  szállítjuk.

Megrendelhető :• t

pillitz Dávid és f i a  szappangyára Veszprém.

L i e g o l e s ó b b  
beváüirláii fórrá n l
F o d r á s z a i !  é s  c o s m e t i k a i  c z i k k e k b e n .

Nagy.pjdonsag arezviz Corcipoziczió, mindenki házilag ké
szíthet magának minden létező illatban arezvizet, I liter 

készítéséhez I deka elegendő, ára 30 fillér.

Bay-Rum felülmúlhatatlan priina 
minőség literjei ... ... 2 .—

Bay-Ruiu felülmúlhatatlan príma 
minőség V* literje ... 1 .—

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma 
minős, kis forma ü t .-ben — .SS

Brillant.mind. illatb. ‘/« ko. 1.— 
» nagy üveg ... — . * 2
» közép * ........ ■— -24
» kis » __ ... — .16

Asztalra való block-tartó csisaolt
üvegből drbja .........  — .60

Gynfatartó, velenczei kristály- 
tály-üvegből remek kivit. 1 .—

Verseny bajuszkötő finom se
lyemből xlrbja ... — —.84

Ászt. ovál fék. bajuszkefe —.*• 
Irlandi szarufás, kézi műnk. —.60
Bárlet fiókba 

rabj a
M legeseké

való hajkefe da-
........ —.#0

Fejtámla-papir drbja __ —.16
Brillantin pomádó ibolya illat

ban (tokban)................— .25
Fogkefe 12 fáié kivit. drb. —.80 
Angol dupla fenő szijj a g y  oldal 

szarvasbőr drbja ... ... 8.80
Alumínium fésű, mely sohsem 

lesz piszkos ................ 1 .—

h á z k o r  »at.

Noverip gu tinni különlegesség tu-
czatja ... ... ............... - 1 . 2 0

Szákpárna erős bőrvászonból, 
gombokkal levarrva ... 8 .—.

Kézi fenő szijj, bagaria bőr
ből drbja ............... —.80

Fngel-féle borotv. szappan —.80 
Belga fenökőveb príma kivitel

ben, melyet 8  napi prób. adok. 
Angol Lattan Vegetál fejmosóv.

kitűnő illatban üvegje .... 1.26
Olasz lemosótálak fehér zománcá

ból drbja .... .........  —.60
s le g n a g y o b b  k é s z s é g g e l  
á l l ítok .  -■■■=■=.

.Nagyra becsült pártfogását kérve, kiváló tisztelettel

W in k le r  D. H„
Telefon 150 —32. A k l c z f s - n .  89 . sx ,

S T E I E R M.
B U D A P E S T ,  VI.,

hajnagykereskedő és 
: copf nagy raktára :
Kiraly-utcza 44.

Van szerencsém a t. fodrász uraknak alanti jutányos hajáraimat) 
becses figyelmébe ajánlani és kérem szükséglet alkalmával egy próba
rendeléssel hozzám fordulni, hogy pontos és kiváló kiszolgálásomról 
meggyőzhessem. Korona értékben.

Hossz* ctm. 80 40 50 6 0 70 80 2 0

Cliinai lehúzott haj 
3. rendű dekánként 7.— lő 24 14 6 8 »5 1 . 1 0

Francia haj I. rendű 
dekánként ............... 25 8 6 55 80 1.05 1.80 j 1-45

Elsőrendű lehúzott 
vágott haj dekánként Hő 1 2 0 1.85 8 .— 3.70 4.20 ;6 .

Fehér haj 
dekánként 1 .0 0 2.60

1 ■ 
4 . - 5.— 5 60

Az összes fajták megfele- ^  
lelő legjobb minőségűek 
és tompára előkészítve 

vannak.
Hajfonatok minden 

hosszúságban bámula
tos olcsó árban.h f i j

Legjobb krepp kilója K 7.50, méterje 32 fill. Ezenkívül mindé* a haj
szakmába vágó cikkel szolgálhatok.

Árjegyzékkel díjtalanul szolgálok.
| 9 '  Kívánatra színeket keverek. "^Ml

ICL O  2LB l e l x a
b o ro tv a  m i ik S s z ő rU *

= = = = =  B u d a p e s t ,  V I .,  V á c z i - k ö r u t  27. = = = = =
Ajánlom ac'zeláru raktáramat, és borotva rnúköszörüldémet 

a í. fodrász urak ágy elmébe.
Vidéki m egren d e lések  pon tosan  enzköxö ltetnek .

PANAMA
E q u a d o . P a n a m a  fé r f ík a ía p o k

szalaggal és bőrrel rendkívüli ajánlat.
Panama Girardi reklámár 7 korona.
.1. sorozat : j II. sorozat :

Valódi Panama 8 kor. j Valódi Panama 10 kor.
E l a d á s  c s a k  k ics iny faan .

Nagyban ajánlok legújabb angol kalapflórokat tucatonként szor
tírozva 4.50 kor. a férfikalaposztályban

Női Kalapbazár Budapest, Belváros, 
Semmelweis-utca 17.
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Bah Sándor fodrász
hajkereskedő

=  Budapest, Rákóczi-u.t 25. mm

Deka ár. Á r j e g y z é k . Koronákba*

lisztéit Szaktárs Urak!
Szives figyelmébe ajánlom megnagyobbított 

és nagy menyiségü hajárukkal ellátott raktáramat.
Amidőn alábbi, igen szolidan megszabott 

áraimat bemutatom, kijelentem azt is, hogy csak 
s elsőrendű tompán lehúzott árukat bocsájtok 
forgalomba.

Kiváló tisztelettel
B a k  S á n d o r .

Hosszúiig dm. 80 35 4 0 4 5 50 5 5 60 65 70 75 80 8 5

Vékonyított
chinai I. haj —.10 — - . 1 8 — — 36 — — .54 — — .72 — — .9 * 1 .0 6

Egész puha 
francain haj — .34 — —  .48 . — .68 — — .90 — 1.22 — 1.76 1 .9 0

Olasz hej — .80 — 1 .8 0 — 1 .76 — 2 .5 0 — 3 ,0 0 — — —  ■

Hrima vágott huj - . 8 0 1 .16 1 .80 1.50 1.90 2 08 8.00 3 4 0 3 .7 0 4 .0 0 5 .0 0 —

Bivaly fehér haj 
* X gramm ára — — —.12 — .14 — .18 — — — — — —

Pohér vágott haj 
1 gramm ára —.20 — .24 — —  .28 — — .44 — — .64 — — .6 0 —

Kész fonatok 
minden színben agéaz rövid öv 7 .00 — 11.00 — 14 0 0 — 1 8 0 0 2200

Kitt haj bármely 
színben 50 ctm. hosszig —-.70. 70 etm.- ig 1.40 vegyas hoitimuaág.

Legjobb krepp kilója 8 korona, Mohair krepp kilója 20 korona.

„ R E G A T T  A" fodrász fésülő pomádét
ki m ég  n e m  ö s m e r i ,  k é r  j ó n  e g y  m i n t a a d a g o i ,  m e ly e t  b á r k i  i s  i n g y e n  k ap .

A szakemberek tudják, hogy a jelenleg forgalom
ban levő hajpomádék, valamennyi fehér és sárga viasz
ból készülnek, melyek kellemetlenek úgy a Fodrász 
uraknak a munkában, mint a közönségnek, mert ezen 
úgynevezett harczpomádék a Fodrásznak, d^czára a 
nagy munkának, melylyel alkalmazásuk jár, nem adják 
meg a kívánt eredményt, mert a viasz nem oldódik a 
hajon és nem tapad, a közönségnek is kellemetlen azok 
alkalmazása, mert a hajat túlságosan bezsirozza és ezen 
pomádék eddig mégis használva lettek, úgy az csak 
azért történt, mert eddig a Fodrász urak jobbat nem 
ösmertek, de tényleg nem is volt jobb egyáltalán for
galomban.

„ R E G A T T A "  f é s ü l ő  p o m é d é n a k  hatása 
olyan csodálatos, hogy a vele való fésülésnél a frizura 
könnyedén, minden erőltetés nélkül kapja meg azt ; 
formát, melyet a Fodrász elakar érni amellett, hogy 
szép sima is lesz. Használata azonban még gazd ugos 
is, mert egyszeri használat után hatása még nap--' után 
is a legszebb frizurába lehet formálni anélkül, uogy a 
pomádét újólag kellene használni.

A

Nagy előnye van >»R E G A T T A "  f é 
s ü l ő  p o m é d é n a k ,  hogy a hajat nem zsirositja 
nagyon el, nem ragasztja össze és nem ad a hajnak 
túlságosan nagy fényt és nem idéz elő korpaképződést.

, R E G A T T A "  f l s ü l t  p o m é d é  ezen 
páratlan tulajdonságára való tekintet el, a * hiszem 
minden Fodrász a saját érdekében ii ' ■ .r^zönseg 
érdekében is sietni fog annak használhat írói meg
győződni és megvagyok arró* győződve, hogy az első 
próba után e czikk minden fodrásznak a legfontosabb 
használati czikkévé fog válni.

„ R E G A T T A "  f é s ü l d  p o m é d é  két féle
nagyságban kapható :

Üzleti használatra */4 kilo K 1.50
Kis üveg viszonteladásra „ —.70

Úgy ezen, mint a többi összes fodrászati czikkek- 
ben és műszerekben szívesen állok rendelkezésére
és vagyok

kiváló tisztelettel

W I N K L E R  I  X  F I .
VII., A k á c z fa -u tc z a  2 0 .

Telefon 1&0—82.

■J

Nyom. Na^el István k ö n y v n y o m d á já b a n  B u d a p e s t.  V ( irA a r iin .r ty ia u * »  17.




